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IVADAS

Kintamo oro srauto (toliau ,VAV* — ang.: Variable Air Volume) valdymo rezimas — kai védinimo jrenginys veikia
atsizvelgiant j besikei€iancius vedinimo poreikius skirtingose patalpose. Pagal poreikj valdoma védinimo sistema
uztikrina védinima tik ten kur reikia, todél toks oro kiekiy palaikymo budas zenkliai sumazina jrenginio eksploata-
vimo sgnaudas, taip pat pailgéja jo tarnavimo laikas, maziau terSiami filtrai.

Sumontavus ir paleidus védinimo jrenginj, vadovaujantis Zemiau nurodytais punktais reikia atitinkamai paruosti
irenginj tam, kad VAV rezimas veikty teisingai.

SLEGIO JUTIKLIY MONTAVIMAS

VAV funkcijos veikimui reikalingi kanaliniai slégio jutikliai (komplektuojami kartu su jrenginiu uzsakant VAV funkci-
ja), kuriuos reikia papildomai sumontuoti prie jrenginio: vieng ant tiekiamojo oro ortakio, kitg ant $alinamojo. Slégio
jutikliy montavimo reikalavimai:

e jutiklj batina montuoti ortakio tiesiojoje dalyje, rekomenduojamas tiesiosios atkarpos minimalus atstumas — dvi
istrizainés staciakampio ortakio ar du diametrai apvalaus;

e rekomenduojama jutiklj montuoti vertikalioje padétyje, oro vamzdeliais Zemyn;
o jutiklis prisukamas tiesiai prie ortakio dviem skardvarz&iais (zr. 1 pav.).
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1. pav. Slégio jutiklio matmenys

VAMZDELIY PAJUNGIMAS

Sumontavus slégio jutiklius numatytoje vietoje, reikia prijungti vamzdelius, kuriais oro slégis paduodamas j jutiklius.
Kiekvienam jutikliui reikia prijungti po vieng oro vamzdelj, kurio vienas galas prijungiamas tiesiai prie jutiklio (Zr. 2 pav.),
kitas vamzdelio galas, pragrezus kiauryme ortakyje, praveriamas pro sandariklj ir iSkiSamas j ortakio vidy.

Prie jutiklio, pritvirtinto prie tiekiamojo oro ortakio, prijungiamas vamzdelis j Zenklu ,+* pazymeétq vieta, kitas pri-
jungimas ,-“ paliekamas atviras. Jutikliui, skirtam Salinamajam orui, vamzdelis prijungiamas atvirk§ciai — prie ,-“,
o jutiklio prijungimas, pazymétas ,+“, paliekamas atviras.

2. pav. Slégio jutiklio vamzdeliy prijungimas

Rekomenduojama, kad vamzdeliai, jungiantys jutiklius su ortakiais, bity kuo jma-
noma trumpesni.

UAB AMALVA pasilieka teise atlikti pakeitimus i§ anksto nejspéjus. H
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ELEKTRINIS PRIJUNGIMAS PRIE |JRENGINIO

Atlikus jutikliy montavima, jie trimis laidais sujungiami su iSoriniy prijungimy dézZute, esancia ant jrenginio sienelés
(zr. jrenginio automatikos montavimo instrukcijg). Priklausomai nuo jrenginio tipo iSoriniy prijungimo ploksté gali
bati dviejy modifikacijy. Prijungimas atliekamas pagal Zzemiau pateiktas schemas (3a, 3b, 3c, 3d, 3e ir 3f pav.).

Salinamo oro
slégio jutiklis

Tiekiamo oro
slégio jutiklis

O o

ISoriniy elementy prijungimy ploksté
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3a. pav. Slégio jutikliy prijungimas prie jrenginio esant ,Dviejy srauty VAV* funkcijai (senesné C3 prijungimo plokstés modifikacija)

n UAB AMALVA pasilieka teise atlikti pakeitimus i§ anksto nejspéjus.
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3b. pav. Slégio jutikliy prijungimas prie jrenginio esant ,Dviejy srauty VAV* funkcijai (naujos modifikacijos C3 prijungimo ploksté)
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3c. pav. Slégio jutikliy prijungimas prie jrenginio esant ,Dviejy srauty VAV funkcijai (C5 valdiklis)

Yra numatyta galimybé naudoti supaprastintg VAV valdymo funkcijg — ,vieno srauto VAV valdymas"“. Turima ome-
ny, kad Siai funkcijai iSpildyti reikalingas tik vieno oro srauto slégio jutiklis, kuris montuojamas kintamoje ortakiy
sistemoje (pavyzdziui tiekiam ore). Si kintanti sistema vadinama valdangigja (angl. Master) védinimo sistema,
pagal kurig ir vykta valdymas. O kitas oro srautas (Siuo atveju Salinamas oras) veikia kaip valdomoji (angl. Slave)
védinimo sistema ir visg laika seka valdancigjg sistema.

Jeigu sumazéja tiekiamo oro poreikis védinimo sistemoje, kuri priskirta valdanciajai sistemai (,Master”), atitinka-
mai tiek pat procenty mazinamas ir $alinamo oro intensyvumas valdomoje sistemoje (,Slave®).

n UAB AMALVA pasilieka teise atlikti pakeitimus i§ anksto nejspéjus.
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I1Soriniy elementy prijungimy ploksté
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3d. pav. Slégio jutiklio prijungimas prie jrenginio esant ,Vieno srauto VAV* funkcijai (senesné C3 prijungimo plokstés modifikacija)
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3e. pav. Slégio jutiklio prijungimas prie jrenginio esant ,Vieno srauto VAV* funkcijai (naujos modifikacijos C3 prijungimo ploksté)
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3f. pav. Slégio jutikliy prijungimas prie jrenginio esant ,Vieno srauty VAV* funkcijai (C5 valdiklis)
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SLEGIO JUTIKLIY NUSTATYMAI
Kad VAV rezimas veikty teisingai, po jutikliy montavimo, batina atlikti sekancius nustatymus:

1. Po elektros maitinimo jjungimo esant i§jungtam jrenginiui rekomenduojama kiekvieng jutiklj nustatyti j pradine
(nuling) padétj. Tam reikia paspausti jo viduje esantj mygtukg ,ZERO SET". Mygtuka reikia iSlaikyti nuspaudus
apie 8sek., kol uzsidegs LED indikatoriaus

Indikacinis LED

Nustatymy trumpikliai

“ZERO” mygtukas

4. pav. Slégio jutikliy nustatymai

2. Trumpikliu nustatyti slégiy diapazong.

Slégio nustatymo diapazonai:

Pa | #100 | 0...100 | 0...200 | 0...500 | 0...1000 | 0...1500 | 0...2000 | 0...2500

S3 | [oe] | [0] [o o] [oe] [ [ [ |
S2 | [oe] | [+9] (| [ [o o] [+ o] [ [
ST | [ | 1N [o o] [ [o o] [ [ e] |

3. Nustatyti pastovaus oro kiekio palaikymo rezima (,CAV*).

4. ljungti védinimo jrenginj.

5. Veikiant jrenginiui, kai oro kiekis pasieks nominalig reikSme (100%), reikia ant slégio jutikliy tarp 2 ir 3 kontakty
skaitmeniniu multimetru iSmatuoti nuolatine jtampa (Zr. 4 pav.). Jeigu jtampa nepatenka j 3..9V diapazona, reikia
trumpikliais pasirinkti kitg slégio diapazong. Rekomenduojama jtampa 6V.

Nustatyti jutiklio slégio diapazong galima ir be auk$¢iau iSvardinty
punkty. Tam reikia specialiu prietaisu iSmatuoti realy maksimaly
slégj ortakiuose.

m UAB AMALVA pasilieka teise atlikti pakeitimus i§ anksto nejspéjus.
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VAV FUNKCIJOS KALIBRAVIMAS
Atlikus visus auk$¢iau nurodytus veiksmus, batinas VAV funkcijos kalibravimas.

Prie$ pradedant kalibruoti jrenginj, reikia sureguliuoti védinimo sistemoje esancius oro paskirstymo bei iSleidimo
prietaisus taip, kad oras bty paduodamas | visas védinamas patalpas, t.y. atidaryti visas sistemos atSakas,
kanalus, sklendes ir pan.

VAV funkcijos kalibravimas C3 valdiklyje:

1. Veikiant jrenginiui, reikia jeiti j meniu ir jsitikinti, ar pasirinktas rezimas “CAV” ir esant tam pac¢iam meniu lange
nuspausti kartu A,V mygtukus. Po abiejy mygtuky paspaudimo vyks 3 min. kalibravimas, kuriuo metu jrenginys
pradés veikti maksimaliu intensyvumu. o pultelio ekranélyje bus rodomas uzrasas ,Laukite...“. Visg tg laikg pultelio
mygtukai bus neaktyvis, iskyrus mygtuka (O, kuriuo galima bus i§jungti védinimo jrenginj ir tokiu badu nutraukti
kalibravima.

2. Pasibaigus kalibravimo procesui védinimo jrenginys toliau veiks prie$ tai nustatytu rezimu.

VAV funkcijos kalibravimas C5 valdiklyje:

Perspéjimas/Busenos VAV busena VAV bisena

Aktualds pranesimai VAV rezimas VAV_rezim
Pranesimy istorija Double Pradéti

Veikimo skaitykliai kalibravimg?
T e — «—> VAV kalibravimas «— e

Efektyvumo blsena - NE

Filtry bisena -

1. ljungti védinimo jrenginj ir pagal auks¢iau parodytg paveikliukg paleisti VAV kalibravimg. VAV rezimo blsena

pasikeis j Kalibruojama. Kalibravimui pasibaigus, priklausomai nuo slégio jutikliy konfigdracijos, VAV rezimo ba-
sena pasikeis j Tiekimas, Salinimas, Dvigubas.

2. Pasibaigus kalibravimo procesui védinimo jrenginys toliau veiks ankstesniame rezime.

Atlikus visus nurodytus veiksmus teisingai, jrenginys paruostas eksploatavimui VAV rezime.

UAB AMALVA pasilieka teise atlikti pakeitimus i§ anksto nejspéjus. m
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INTRODUCTION

Variable Air Volume (hereafter called as ,VAV*) control mode is when air handling unit operates depending on
changeable ventilation demands in separate premises. By those demands controlled ventilation system ensures
ventilation only where is needed, therefore such air volume control mode signally reduces unit’s exploitation costs,
prolongs unit’s life time, filters are less polluted.

After unit have been installed and commissioned it must be appropriately prepared according to hereunder des-
cription clauses to ensure correct VAV mode operation.

PRESSURE SENSORS INSTALLATION

For VAV function operation two duct pressure sensors are needed (they are supplied together with the air handling
unit if VAV function is ordered) to be additionally installed with the unit: one on air supply duct, another on exhaust.
Pressure sensors installation requirements:

e sensors must be installed on the straight duct part with recommended minimum distance of two diagonals for
rectangular duct cross-section or two diameters of the circular duct correspondingly;

e it is recommended to install sensor vertically with air pipes directed downwards;
e sensor is screwed directly to the duct (refer to pic.1).

1 82 |

Pic.1. Pressure sensor dimensions

PIPES CONNECTION

After pressure sensors have been installed in the specified place, air pipes by which air pressure is supplied to
the sensors must be connected. To each sensor one air pipe must be connected in such a way: one pipe end
directly to the sensor (see pic.2.), another pipe end is passed through the gasket of drilled hole in the duct and
inserted inside the duct.

To the sensor which is installed on supply air duct, pipe is connected to the place marked by “+” sign, another
connection marked by “-“sign remains opened. To the sensor intended for the exhaust air, pipe is connected con-
versely, i.e. to “-“sign, and sensor connection marked by “+” is left opened.

Pic.2. Pressure sensor pipes connection

& It is recommended to keep the length of pipes connecting sensors
with ducts as short as possible.

UAB AMALVA we reserve the right to make changes without prior notice. m
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ELECTRICAL CONNECTION TO THE UNIT

After sensors have been installed they must be connected with external connection box located on unit wall (refer
to “Unit Control System Installation Manual”) with three wires. Depending on the unit type it may be two modifi-
cations of the connection board. Connection is done in accordance with the scheme hereunder (Pic.3a, 3b, 3c,
3d. 3e. 3f).

Exhaust air
pressure sensor

Supply air
pressure sensor

-

O o

External elements connection board

m I : == === =20 o
¢
B NDOEEOD [ .- EE
Ol 2 3 & 6 6 T 8 B 40 41 127 '3 14 13 {46 7 18 0 20 ' 22 23 O ¥

Pic.3a. Pressure sensors connection to the unit with VAV double flow control (Old modification of the C3 connection board)

m UAB AMALVA we reserve the right to make changes without prior notice.
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Exhaust air
pressure sensor

Supply air
pressure sensor
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Pic.3b. Pressure sensors connection to the unit with VAV double flow control (New modification of the C3 connection board)
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Exhaust air
pressure sensor

Supply air
pressure sensor
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Pic.3c. Pressure sensors connection to the unit with VAV double flow control (C5 controller)

There is a possibility to use simplified VAV control mode — “VAV single flow” control. That means for this control
only one air flow pressure sensor is used mounted in the variable air duct system (for example in supply air duct)
and is called “Master ventilation system”. Other air flow (in this case exhaust air) works as “Slave ventilation sys-
tem” and always follows “Master”.

If there is reduced demand of supply air in system which is set as a “Master”, by the same percent is decreased
exhaust (“Slave”) air intensity.

m UAB AMALVA we reserve the right to make changes without prior notice.
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Pressure sensor
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Pic.3d. Pressure sensor connection to the unit with VAV single flow control (Old modification of the C3 connection board)
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Pic.3e. Pressure sensor connection to the unit with VAV single flow control (New mo

dification of the C3 connection board)

m UAB AMALVA we reserve the right to make changes without prior notice.



komfovent

Pressure sensor
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Pic.3f. Pressure sensor connection to the unit with VAV single flow control (C5 controller)
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PRESSURE SENSORS SETTINGS
To ensure correct VAV mode operation after sensors installation such settings must be done:

1. After electric power has been supplied to the not switched on unit it is recommended to set each sensor to initial

(zero) position. To do that ,ZERO" button located inside the sensor must be pressed for about 8sec.

Settings jumper

“ZERO” button

Pic.4. Pressure sensors settings

2. Set jumpers located inside the sensor to required pressure range.

Pressure ranges:

Pa | 100 | 0...100 | 0...200 | 0...500 | 0...1000 | 0...1500 | 0...2000 | 0...2500
S3 | [oo] | [e] [o o] [o o] . L . .
S2 | [ce] | [ - [+ ] [oe] m
St | 1N [+ e] [o o] . [o o] m

3. Set constant air volume control mode (,CAV*).

4. Switch on the air handling unit.

5. When the operating unit air flow will reach nominal value (100%), voltage (DC) between 2 and 3 contacts of
pressure sensors (see Pic.4) must be measured by digital multimeter. The voltage must be in range of 3..9V

(recommended — 6V). If voltage is out of range other pressure range must be chosen with jumpers.

descriptions presented above. In order to do that special device

2 Sensor pressure range can be also set without referring to the
for measuring maximum pressure in the ducts must be used.

UAB AMALVA we reserve the right to make changes without prior notice.
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VAV FUNCTION CALIBRATION
When all described above actions are done, VAV function calibration becomes necessary.

Before starting unit calibration, air supply and exhaust devices of the ventilation system must be regulated and
settled to supply air to all ventilated premises, i.e. all ducts, branches, dampers, etc. must be opened.

VAV function calibration on C3 controller:

1. Enter the menu while unit operating and check if CAV mode is chosen and being at the same menu window,V/,
A buttons must be pressed together. After pressing two buttons together, calibration will last 3 minutes and during
this time unit will start to work on maximum ventilation intensity and there will be displayed ,Wait...“on the control
panel. During calibration process all buttons are inactive, except O, which allows to shut down the unit and stop
the calibration.

2. After finishing the calibration process, air handling unit further will operate in the previously settled mode.

VAV function calibration on C5 controller:

Alarms/Status VAV status VAV status

Actual alarms VAV calibration status VAV
Alarm history Not calibrated
Operation counters
Efficiency status
Filters status

VAV status

1. Turn on the unit and start VAV calibration according the picture above. VAV calibration status will change into
Calibrating. When calibration ends, depending on pressure sensors configuration, VAV status will show Supply,
Exhaust or Double.

libr

calibration?

VAV function calibration

YES

2. After finishing the calibration process, air handling unit further will operate in the previously settled mode.

After correct executing of all mentioned actions unit is ready for the exploitation in VAV mode.

UAB AMALVA we reserve the right to make changes without prior notice. m
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BBEOEHUE

Pexum ynpaBneHus nepemeHHbIM pacxogoM Bo3ayxa (ganee VAV — adrn.: Variable Air Volume) — korga
BEHTUNALWMOHHAs yCTaHOBKa paboTaeT B 3aBUCUMOCTY OT U3MEHSIIOLLMXCS MOTPEBHOCTE BEHTUNSALMM B PasnyHbIX
nomeLLieHusix. Mo notpebHOCTY ynpaBnsieMasi BEHTUNSLMOHHAs cUcTeMa obecrednBaeT BEHTUMNALMIO TOMbKO TaM, [ae
3TO HeOBXOAVMO, MO3TOMY TaKoW Crocob NoaAepKaHNs PaCXOA0B BO3AYXa 3HAYUTENBHO CHIDKAET SKCTNyaTaLMOHHbIE
pacxoAbl YCTaHOBKM, NMPOASIEBAET CPOK ee CryxObl, MEeHbLLIE 3arpsi3HSIOTCS (OUMNBTPbI.

[Mocne MoOHTaxa W 3anycka BEHTUNSLUMOHHON YCTaHOBKN HeobXoaMMO  COOTBETCTBEHHO, PYKOBOACTBYACH
HxXecneayrowumm nyHKTamMu, NoArotoBUTb YCTAHOBKY K TOMY, yTo6bI pexkum VAV paboTtan Hagnexaiumm obpasom.

MOHTAX OATYMKOB OABNEHUA

Insa paboTbl yHKUMKM VAV HeobX0oAMMbI KaHanbHble AaT4nKkv AaBneHust (KOMMNEeKTYoTCA BMeCTe C YCTaHOBKOM
npu 3akase dyHkumn VAV), KoTopble HEOOXOAMMO [AOMOMHUTENbHO CMOHTUPOBATb Ha YCTaHOBKE: OAWMH Ha
BO3/yXOBO/JE NPUTOYHOrO BO3Ayxa, APYrov — BbITSXKHOTO Bo3ayxa. TpeboBaHUs K MOHTaXy AaT4YMKOB AABMEHUS:

® [aTyuK HeOﬁXO,D,I/IMO MOHTUPOBAaTb Ha FlpﬂMOI7I YacTu BO3gyxoBoAa, pekoMeHayemas MUHUManbHaa gnvuHa
npAMOro oTpeska — iBe gMaroHanu npamMoyronbHOro BO3ayxoso4a vUnun Aea auamMetpa Kpyrroro;

® PEKOMEH/YETCA MOHTMPOBATL AATYVK B BEPTUKANbHOM MOMOXEHWM, BO3AYLIHBIMU TPyOKaMu BHUS;
® [aTyuK MPUKPYYMBAETCS NPSIMO K BO3AYXOBOAY ABYMSI BUHTaMU [Msi )KECTU (CM. puc. 1);

Puc. 1. Mabaputbl AaTumka AaBneHus

NPUCOEOVHEHUE TPYBOK

Mocne Toro, kak AaT4Ynku AaBneHnsi CMOHTUPOBaHb! B NMPefyCMOTPEHHbIX MECTaX, HEOBXOAMMO NMPUCOEAUHUTD
TpybK1, MO KOTOpbIM BO3AYLIHOE AABMEHWe MOJAeTCs Ha Aartyvku. [ns Kaxgoro daryvka Heobxoaumo
NPUCOEANHNTL MO OAHOW TPYBKE, OAMH KOHEL, KOTOPOW NPUCOEAMHSIETCS HEMOCPEACTBEHHO K AATUMKY (CM. puUC.
2), BTOpOWi KOHeL, TpyGKuW, NPOCBEPNVB OTBEPCTUE B BO3LAYXOBOAE, NMPOTANKUBAETCS YEPE3 YNNOTHEHUE BHYTPb
BO37yX0BOAA.

[ns pgartyvka, NpUKpensieHHoOro K BO34yXOBOAY MPUTOYMHOTO BO3Ayxa, Tpybka NpucoeauHsieTcsl B MecTe,
0603HAa4YEHHOM 3HAKOM «+», BTOPOE NPUCOEANHEHNE «-» OCTABMSAETCS OTKPLITLIM. [N AaTumnKa, npeaHasHavyeHHoro
[nNsi BITSHXKHOTO BO3ayxa, Tpybka npucoeanHsietTcs Ha060poT — B 0603HAYEHHOM «-», @ MPUCOeAMHEHMEe AaTunka,
0603HAYEHHOE «+», OCTABMSETCS OTKPbITLIM.

Puc. 2. MpucoeanHeHue Tpy6ok AaTuvka AaBneHns

PeKomeHnyeTcn, 4TOGbI prsKVl, coeguHAKOLWMe OaTYUKU C BO3gyXoBoaamu, Obinu
KaK MOXHO Kopo4e.

UAB AMALVA octaensieT cebe npaBo NponsBoanTb U3MEHEHUs 3apaHee 06 3TOM He npefynpeams. E



ANEKTPONPUCOEANHEHME K YCTAHOBKE

BbINONMHMB MOHTaX [aTYMKOB, OHW TPEMS NMPOBOAAMMW COEAVHSIIOTCA C KOPOOKOW BHELIHUX MOAKITYEHWA,
HaxofsiLencs Ha CTeHKe YCTaHOBKU (CM. MHCTPYKLMIO MO MOHTaXy aBTOMaTMKM YCTAHOBKM). B 3aBuMcMmocTyn oT
TUMa yCTaHOBKU Nrata BHELUHWUX COEAUHEHMI MOXET GblTb MCMONHEHa B ABYX Moaudukauumsx. NpucoeanHeHne
NDOW3BOOMTCSA B COOTBETCTBUM C HUXKecrneaviowmnmm cxemamu (ouc. 3a. 3b. 3c. 3d. 3e un 3f)..

Matunk naBneHnst
BbITSAXXHOIO BO3ayxa

[atunk aaBneHu:
NPUTOYHOTO BO3AYXa.

O o

Mnata COEeAVHEeHNsA C BHELWHUMN 3nieMeHTaMun
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Puc. 3a. MpucoeauHeHne AaTYMKOB AaBMNEHNS K YCTAHOBKE Npu Hanuumm gyHKkUmmn «[syxnotoqHoro VAV» (Gonee crapas moaudmkaums
nnatbl coeanHeHns C3)

m UAB AMALVA octaBnsieT cebe npaBo Npon3BoanTb U3MEHeHUs 3apaHee 06 3TOM He npeaynpeams.
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[laTunk naBneHuns
BbITAXXHOIO BO3Ayxa

ionnnapnngg
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Puc. 3b. MpucoeanHeHve gaTynkoB AaBreHUs K ycTaHoBKe Npu Hanmuum dyHkumm «[ByxnotoyHoro VAV» (HoBasi Moaudukaumus
nnarel coegmHerns C3)

UAB AMALVA octaensieT cebe npaBo NponsBoanTb U3MEHEHUs 3apaHee 06 3TOM He npefynpeams. E



[laTunk naBneHus
MPUTOYHOTO BO3ayXa

Natuvk faenexHus
BbITSPKHOMO BO3AyXa

[ =) e 1l | I . || J

Puc. 3c. MNpucoeanHerne AaT4yMKoB AaBNEHUS K yCTAaHOBKE Npu Hanuumm dyHKumumn «[AyxnotouHoro VAV (koHTpornnep C5)

MpegycmoTpeHa BO3MOXHOCTb MOMb30BaTbCA  YNPOLUEHHOW (byHKumen ynpaeneHus VAV —  «ynpaeneHune
opgHonoTtouHbIM VAV ». MimeeTcs B BUAY, YTO ANSA UCMOMNHEHWS 3TOM hyHKLmM TpebyeTcsi TONbKO OOWH AATHVK AaBNEHUs
BO3AYLLUHOTO MOTOKa, KOTOPbIA MOHTUPYETCS B MEepeMEeHHON cucTeMe BO3[yXOBOAOB (HanpuMep, B MPUTOYHOM
BO3ayxe). Takasi nepemMeHHasi cuctema HasblBaeTcs BeayLueit (aHrm. Master) BEHTUNALMOHHOM CUCTEMOIA, MO KOTOPOWA
1 OCYLLECTBNSAETCS ynpaeneHve. A Apyroi BO3AyLUHbIN MOTOK (B 4aHHOM Cryyae BbITSIKHOWM BO3AyX) paboTaer kak
BefoMas (aHrn. Slave) BEHTUNSAUMOHHAA cucTema 1 Bce Bpemsi criedyeT 3a BegyLuel CUCTEMO.

Ecnn B BEHTUMSLIMOHHOM CUCTEME YMEHbLUAETC MOTPEGHOCTbL B MPUTOYHOM BO3AYXE, KOTOpasi 3akpenrneHa 3a
BeayLuen cuctemon (Master), HacTOMbKO e NPOLIEHTOB COOTBETCTBEHHO YMEHBLLAETCS U MHTEHCUBHOCTb BbITSXKHOMO
BO3AyXa B BeJoMol cucteme (Slave).

m UAB AMALVA octaBnsieT cebe npaBo Npon3BoanTb U3MEHeHUs 3apaHee 06 3TOM He npeaynpeams.
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Puc. 3d. MpucoeanHeHne AATYMKOB AaBMEHWUA K YCTAHOBKE Mpu Hanuyum dyHkummn «OpgHonotouHoro VAV» (Gonee crapas
Moaudmkaums nnatel coegunHerust C3)

UAB AMALVA ocTaBnsieT cebe npaso Npov3BoauTL U3MEHEHUs 3apaHee 06 3TOM He Npeaynpeaus.
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Puc. 3e. MpucoeanHeHne faTyvkoB AaBNEHUS K YCTAHOBKE NpU Hanuuum dyHKumm «OpHonoTtodHoro VAV» (HoBasi moaudukaums

nnatbl coeauHexns C3)

m UAB AMALVA octaBnsieT cebe npaBo Npon3BoanTb U3MEHeHUs 3apaHee 06 3TOM He npeaynpeams.
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Puc. 3f. MprcoeanHeHne AaTumnkoB AaBMNEHUs K yCTaHOBKE Npu Hann4um gyHkumum «OgHonotoyHoro VAV» (koHTponnep C5)

UAB AMALVA octaensieT cebe npaBo NponsBoanTb U3MEHEHUs 3apaHee 06 3TOM He npefynpeams. m



HACTPOWKWN OATYMKOB JABIEHUSA

Ytobbl pexum VAV pabotan Hagnexawum o6pa3om, nocrie MOHTaxa AaTYMKoB HeoOXOAUMO BbIMOMHUTL
crepytoLme HacTPOKM:

1. Mocne BKMOYEHNS 3NEeKTPONUTaHNS NpY BbIKMIOYEHHON YyCTaHOBKE PEKOMEHAYETCS Kbl AaTUYMK yCTaHOBUTL
B HayanbHoe (HyneBoe) nonoxexue. [ns aToro HeobXoANMO HaxaTb HaXOAsLLYOCS BHYTPU Hero kHonky ZERO
SET. KHOMKy Hy>KHO yaepXvBaTb B Ha)XaTOM COCTOSIHUM OKOIo 8 cek., noka He 3aropuTcst nHamkatop LED.

Wnaukatop LED

3ambikaTenu HacTpoek

Knonka ZERO

Pwvc 4. Hactpoiikv gatunkos AaBneHus

2. C nomoLLblo 3amblkaTens yCTaHOBUTb Anana3oH AaBneHni.

[Anana3oHbl HACTPOWKN AaBnNeHus:

Pa | 100 | 0...100 | 0...200 | 0...500 | 0...1000 | 0...1500 | 0...2000 | 0...2500
S3 | o] | [ [o o] [o o] . L . .
S2 | [ce] | [ - [+ ] [oe] m
St | 1N [+ e] [o o] . [o o] m

3. YcTaHOBUTbL pexum nogaepkaHus NocTosiHHOro pacxoaa sosayxa (CAV).

4. BKNIOYUTb BEHTUNALMOHHYIO YCTaHOBKY.

5. MNpu pabortatoLlen ycTaHoBKe, KorAa pacxos Bo3ayxa AOCTUTHET HopManbHoro 3HaveHns (100 %), Heobxogvmo
Ha JaTynkax AaBneHust Mexay 2 U 3 KOHTaKTOM LMpOBbIM MyNETUMETPOM U3MEPUTL NOCTOSIHHOE HanpshxkeHue
(cm. puc. 4). Ecnu HanpsixeHue He nonagaeT B AvanasoH 3..9 V, Heob6xoaMMO C NOMOLLBbI0 3aMblkaTenen BbibpaTtb
Opyron AmanasoH faeneHns. PekomeHayemoe HanpsbkeHve — 6 V.

NyHKTOB. [insi 3TOro HaAo cneuunanbHbLIM NPMGOPOM U3MEPUTL peanbHoe

2 YcTaHOBUTbL AMana3oH AaTyMKa aBrneHUss MOXHo 1 6e3 BblleyNnOMAHYTbIX
MaKcumanbHoe AaBrieHue B Bo3gyxoBoaax.

m UAB AMALVA octaBnsieT cebe npaBo Npon3BoanTb U3MEHeHUs 3apaHee 06 3TOM He npeaynpeams.
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KAJNIMBEPOBKA ®YHKLIUU VAV
BbinonHue Bce BbilEYNOMsIHYTbIE AeiicTBUA, TpebyeTca kanubposka dyHKUun VAV.

I'Iepe,q Havanom KaﬂMGpOBKVI YCTaHOBKN HeOGXO,ElI/IMO oTperynupoBaTtb MMerLmeca B BeHTI/IJ'IﬂLlVIOHHOVI cucrteme
ychOI;ICTBa pacnpeneneHnsa u Bbinycka Bo3gyxa Takum 06p630M, 4YTOObI BO3yX MOCTynarsn BO BCE BEHTUINMPYEMbIE
nomMeLlleHusa, T.e. OTKPbITb B CUCTEME BCE OTBOAbI, KaHarbl, 3aCITOHKN 1 NPOY.

Kanu6poska ¢yHkuum VAV Ha koHTponnepe C3:

1. Mpwv gencTByiOLLE yCTaHOBKE, HEOBX0AMMO BONTU B MEHIO M Y6eanTbes, YTo BbibpaH pexum CAV 1, Haxoascb
B TOM € OKHE MeHI0, OJHOBPEMEHHO HaxxaTb kHoMku V/, /.

Mocne HaxaTtnsa Ha 06e KHOMKK HavyHeTcst 3 MWH. KannbpoBka, BO BpeMsl KOTOpoW ycTaHoBKa ByaeT pabortatb
MaKCMMarnbHOW MHTEHCUBHOCTBLIO, @ Ha 3KpaHe nynbTa byaeT oTobpaxarbea Hagnuee «MogoxawnTe...». Bee ato
BPEMSI KHOMKW Ha MynbTe ByayT ocTaBaTbCst HEaKTUBHBLIMM, kpoMe kHomku O, KOTOPON MOXHO BYAET BbIKMOYUTH
BEHTUIISAILIMOHHYIO YCTAHOBKY U Takum 06pa3oM npeKkpaTuTb KanmbpoBky.

2. Mo okoHYaHWUM NpoLecca kKanMbpoBKN BEHTUMNSALMOHHAsA YCTaHOBKA NPOAOmKUT paboTy B paHee yCTaHOBMEHHOM
pexume.

Kanu6poska ¢yHkumm VAV Ha koHTponnepe C5

MpepynpexaeHua / cocToAHUA CocTosaxne VAV CocToanne VAV
AKTyanbHble COObUeHUs Pexum VAV Pexum VAV
UcTopus coobueHuit HavaTb
CYeTHnKM KanubooBKy?

KanubpoBka VAV

CocTosAHue 3¢pPeKTUBHOCTH
CocTosHue GunbTPoB

CocTosHune VAV

1. BKNOYMTb BEHTUMSILMOHHYIO YCTAHOBKY W, Kak MOKa3aHO Ha PUCYHKe Bbille, HayaTb kanubposky VAV.
CocrosiHne pexuma VAV cmenutcst Ha «Kannbpyetcsa». Nocne okoH4YaHusi kanvbpoBku, B 3aBUCMMOCTU OT
KOHCUrypaumm AaTymKoB AaBneHns, cocTosiHue pexuma VAV cmeHnTces Ha «[TpuTok», «BbiTshkkay, «[ABONHONY.

2. Mo okoHYaHUM NpoLiecca kKanMbpoBKM BEHTUMSILMOHHAs YCTaHOBKA NPOAOIKUT paboTy B paHee YCTaHOBMNEHHOM
pexume.

Mocne npaBUNbHOrO BbINOMHEHUSI Bbllleyka3aHHbIX AENCTBUMW, yCTaHOBKa rotoBa K aKcnnyatauuu B
pexume VAV.

UAB AMALVA octaensieT cebe npaBo NponsBoanTb U3MEHEHUs 3apaHee 06 3TOM He npefynpeams. m
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UAB AMALVA

GARANTINIO APTARNAVIMO SK. / SERVICE AND SUPPORT:
Tel. / Ph.: +370 (5) 2008 000, mob. tel. / mob. ph.: +370 652 03180
service@amalva.lt

EXPORT & SALES DEPARTMENT
Ph. +370 (5) 2051579, 2316 574
Fax +370 (5) 2300 588
export@komfovent.com

PREKYBOS PADALINIAL:

Vilnius

Tel.: (8-5) 2300584, mob. tel. 8 685 44658
info@amalva.lt

Kaunas

Tel.: (8-37) 473153, 373587, mob. tel. 8 685 63962,
kaunas@amalva.lt

Klaipéda

Mob. tel.: 8 685 93706, 8 685 93707
klaipeda@amalva.lt

Siauliai

Tel. (8-41) 500090, mob. tel. 8 699 48787,
siauliai@amalva.lt

Panevézys

Mob. tel. 8 640 55988
panevezys@amalva.lt

000 “AMANBA-P”

Poccus, Mocksa

KpoHwTtaarckuin 6ynesap, aom 356, odmc Ne 179
Ten. +7 495 6406065

info@amalva.ru

MNOO0O0 «KomchoBeHT»

Pecnybnvka Benapyco, 220104

r. MuHck, yn. . Fne6ku, 11, odmc Ne 406
Ten. +375 17 256 78 03
minsk@komfovent.by

www.komfovent.com | www.amalva.com | www.komfovent.lt | www.amalva.lt | www.komfovent.ru | www.amalva.ru
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